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DUSUNCELER

Kalitesi ve guvenilirligi kanitlanmig Grinimizi tercih
ettiginizden dolay! tesekkir ederiz.

Firmamizda farkli tipte pulluklar Uretiimektedir. Tarla
testlerimiz sonucunda, pulluklarimizin uygun suris teknigi
ile iyi performans gosterdigi kanitlanmigtir. Pullukta
yapilan basarili ayarlamalar sonucunda, traktor ile toprak
arasinda maksimum uygunluk saglanmis olur. Bunun
sonucunda zamandan ve yakittan tasarruf edilir.

Pulluklarimiz, farkli tip traktorlere kolayca takilabilmesi
bakimindan, ¢ nokta aski sistemi ile tasarlanmistir.

Makinayi teslim alirken,nakliye esnasinda hasar
meydana gelip gelmedigini ve parcalarin eksik olup
olmadigini liitfen kontrol ediniz! irsaliyeyi esas alarak
iIsmarlanmis 6zel donanimlara dahil olarak teslim edilen
makina aksaminin eksiksiz oldugunu kontrol ediniz.
Sadece aninda bildirilen itirazlar durumunda maddi hasar
tazminatlari mimkdan olur!

Bu el kitabi; pullugun kullanim, bakim ve yedek parga
Ozellikleri hakkinda bilgi icermektedir.

Kullanicilar, bu kitapgikta yer alan giivenlik ve
kazalarin 6nlenmesi ile ilgili uyarilara uymalidiriar.

Aksi halde, meydana gelebilecek kazalardan iiretici
firma sorumlu degildir.

Oneri ve sikayetleriniz igin liitfen bizimle irtibat
kurunuz.

Adres (Address)

Telefon (Telephone)

+90 444 30 08

INTRODUCTION

Thank you to prefer our qualified and reliable product.

Our firm is manufacturing different types of ploughs.
The field experiments are proved that our ploughs can be
worked effectively with the proper adjustments and
driving methods. Thanks to these proper adjustments and
driving methods; we ensure the maximum compatibility
between tractor and soil type. Also, it contributes
the better ploughing conditions with the time and
fuel savings.

Three points hitch design allows easy attachment for
the plough and different types of tractors.

While receiving, please check the machine for the
occurance of any damage during shipment and for any
missing part. Damage compensation is applied only if
immediate notice is given.

This handbook contains the usage and maintenance
instructions with spare parts for the indicated plough.

Users have to obey the instructions in order to
prevent any possible casualties. Otherwise,
manufacturer is not responsible for any accidents
occur from negligence of the user.

Please, contact us for your suggestions or any
complaints.

: Muradiye Mah. Demiryolu Cad. No:28 Yunusemre / MANISA

:+90 236 214 00 34 - 36 - 37 - 38 ( pbx )

Fax : +90 236 214 00 39 - 40 — 41
E-Mail : info@unluziraat.com.tr
Web : www.unluziraat.com.tr

www.unluagriculture.com
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1. GUVENLIK ONLEMLERI

Pullugu kullanmadan 6nce kullanma ve bakim el
kitabini dikkatlice okuyunuz.

Kullanicilar, bu kitapgikta yer alan giivenlik ve
kazalarin 6nlenmesi ile ilgili uyarilara uymalidirlar.
Aksi halde meydana gelebilecek kazalardan liretici
firma sorumlu degildir.

1. Sekil-1'de, tehlike uyari isaretleri agiklanmis ve bu
isaretler pulluk Gzerine yapistiriimistir.

2, Bu el kitabinda, kazalarin énlenmesiyle ilgili
hususlar agiklanmistir. Bu kurallara uyulmasi
gereklidir.

3. Pulluk traktére baglanmadan énce pulluk Gizerinde

ki tim civata sikiliklari konrol edilmelidir.

4, Pullukla ilgili yapilacak tum islemler ve
ayarlamalardan énce, traktér kontak anahtarinin
kapali ve el freninin ¢ekili konumda olmasi
gereklidir.

5. Traktdre baglanan pulluk ile calismaya
baslamadan 6nce gevresindeki kisi veya kisiler
uyariimalidir.

6. Pulluk tGzerinde herhangi bir canli veya cisim
tasinmasi kazalara ve yaralanmalara sebebiyet
verebilir.

7. Pulluk traktére bagli iken, surlict belgesi olmayan,
deneyimsiz ve saglik sorunlari nedeni ile traktor
kullanmasi uygun bulunmayan kisilerin traktéra
kullanmasi yasaktir.

8. Pulluk monte edildiginde, agirlik traktor aksinin
Uzerine etki eder.

9. Traktore bagh olan pulluk ile striim islemi
yapilirken maksimum hiz 8-9 km/s hizla
yapilimalidir.

10.  Traktor ve pullugu galistirmaya baslamadan énce,
glvenli bir tagima ve kullanim i¢in, her zaman
bitun guvenlik araglarini kontrol ediniz.

11.  Pulluk Uzerine yapistiriimig olan uyari
isaretlerinde, kazalarin nasil 6énlenebilecegi
gOsterilmektedir.

12.  Bulundugunuz llkenin yol isaretlerine ve trafik
kurallarina her zaman uyunuz.

13.  Traktdr aksi Uzerine gelen maksimum yik
durumuna, toplam degisken agirliga, tasima
ayarlarina ve yol isaretlerine uyunuz.

14.  Pulluk traktére monte edildikten sonra galisma
esnasinda ani hizlanmalar yapilmamalidir.

15. Siurmeye baslamadan ve isletmeye almadan dnce
yakin alanlari kontrol ediniz! (Cocuklar!) Yeterli bir
gOrus mesafesi olmasina dikkat ediniz!

16. Calismaya baslamadan 6nce, her zaman
operasyon ve kontrollerin bilinmesi gerekir.

17.  En fazla 6zeni, pullugun traktore takilmasi ve
sokulmesi esnasinda gosteriniz.

18.  Traktor hareket halindeyken, surticu koltugundan
ayrilmayiniz.
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1. SAFETY PROVISIONS

Carefully read the instructions before using the
plough.

Users have to obey the instructions in order to
prevent any possible casualties. Otherwise,
manufacturer is not responsible for any accidents
occur from negligence of the user.

1. On figure-1, caution signals are explained.
These signals are attached on the plough, as
well.

2. In order to prevent any possible casualties , all

instructions are described in this handbook. Users
have to obey all of these instructions.

3. Please check all tightness of bolts before
connecting the plough to tractor.

4. Before the adjustments and other operations,
the engine must be switched off and the tractor
must be braked.

5. All persons around the plough should be
warmed before starting to work.

6. Transportation of any live or subjects on the
plough body can lead to accidents or injuries.

7. When the plough is attached,tractor must not be
driven by an in experienced person,who has no
driving license or a person who has health
problems.lt is definitely forbidden.

8. After the attachment of plough, the weight shifts to
the tractor’s axles.

9. While ploughing with the plough ,the speed must
be maximum 8-9 km/h

10. Please check all security tools before starting
the tractor and plough in a safe handling and
use.

11.  The attached caution signals on the plough
illustrate how to avoid any possible accidents.

12.  Obey the highway codes of your country.

13. Obey the maximum permissible weight on
the tractor's axles, the total variable weight,
the carriage settings and the highway codes.

14.  After mounting the plough to tractor do not
make sudden speed while using the plough.

15.  Before you start ploughing check the near field!
(Children!). Pay attention to the fact that there is
enough visibility range.

16. Do not start tillage without any knowledge on
the operations and the controls.

17. While attaching or removing the plough, maximum
attention must be paid.

18.  Never leave the driving seat while the tractor
is moving.
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Pulluk takiliyken; 6zellikle traktérin yol
tutusunu, direksiyon hakimiyetini ve fren
kapasitesini hatirlayiniz.

Pullugu traktérden ayirma iglemi esnasinda,
hidrolik kollarini agagiya indirerek, pullugun
yere oturmasini saglayiniz. Motoru stop
ediniz, el frenini ¢ekiniz ve kontak anahtarini
yerinden ¢ikariniz.

Kaldirma iglemi sirasinda dikkatli olunuz.
Emniyet mesafesini koruyunuz.

Disaridan yapilan manevra veya kaldirma
operasyonu esnasinda kesinlikle pulluk
traktor arasinda bulunmayiniz.

Pullukla birlikte tagima islemi gergeklestirirken
hidrolik kumanda kolunu kilitli pozisyona
ayarlayiniz.

Pullugu tasima islemi kendi kapasitesinden
1.5 kat daha buylk olan makineler ile tasima
islemi yapilmalidir.

Pulluk tagsinma esnasinda yerden yaklagik
olarak minimum 50cm havada olmalidir.

Yedek pargalarinizi Ureticinizden temin ediniz
ve mutlaka orijinal yedek parga kullaniniz.

Tasima islemi ile ilgili uyari isaretleri pulluk
Uzerinde her zaman gorinir ve temiz olmalidir.
Pulluk Gzerindeki okunaksiz olan uyari isaret-
lerinin yenilenmesi zorunlu bir gerekliliktir. Bu
yenileme islemlerini bayiinizden yapmaniz
mumkindar.

Kullanim ve bakim el kitabinizi Grintntz
eskiyinceye kadar saklayiniz.

Makinede keyfi degisiklikler yapilmasi
Ureticinin bundan dolayi olugan hasarlar
icin sorumlulugunun ortadan kalkmasina
neden olur!

Guvenlik uyarilarinin bulundugu etiketleri
temiz ve okunakl durumda tutun! Hasarli
olanlar degistiriimelidir!

Cihazlari talimatlara uygun sekilde baglayin.
Sirts tutumu, direksiyon ve fren kabiliyeti
cihaz ve agirliklardan etkilenir. Bu nedenle
yeterli direksiyon ve fren kabiliyetine dikkat
edin!

Virajlari alirken genis yUk ¢ikintisini ve
makinenin savrulma kitlesini géz 6éniinde
bulundurun!

Kullanicinin giysileri bol olmayacak sekilde
vucuduna oturmalidir.Bol giysilerden
sakininiz!

Asinan alt takim pargalari yenileri ile
degitirilmelidir. Aksi taktirde istenilen strim
gerceklesemez.
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When the plough is attached on the tractor,
keep in mind the tractor’s stabilization,
steering and breaking ability.

While removing the plough, leave the lower
link arms down and ensure the plough is
placed on the ground. Then,stop the engine,
brake the wheels,and take out the starter key.

Pay attention while lifting the plough.
Safety distance must be kept.

While rotating or lifting the plough from the
out of tractor, do not stand between the
tractor and the plough.

The hydraulically control levers must be locked
when the plough is on the carriage position.

Transporting of plough must be done with
the machine which has capacity of 1,5
times larger than of it.

During transportation the plough must
be minumun 50 cm up to the ground.

The genuine spare parts must be used and
they must be demanded from the manufacturer.

The caution sign stickers must be always
legible and clean.The illegible stickers must
be replaced with the new ones. Local dealers
have to supply these caution sign stickers.

This handbook is for user / maintenance
manuals and spare parts catalog. It must be
kept until the end of plough’s usage time.

The supplier can not be held liable at the
damages arising from the arbitrary
revisions done by the user on the machine!

Keep the safety warning labels clean and
legible. Change the deforrmed labels.

Link the plough and the other accessories to
the tractor according to instructions. Your
driving capability is influenced by the
implements and the weights. Therefore pay
more attention to steering and break.

When turning the bends please consider
the wide load protrusion and side-slip
mass of the machine

Avoid the large clothes! The user should
not wear large garments that do not fit to
his/her body.

The elements of the plough that works in
the soil should be replaced when worn out.
Otherwise desired level of ploughing quality
can not be obtained.
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Sirme iglemi bittikten sonra pullugunuzu
muhakkak destek ayaginin tizerinde
dengeli bir bicimde durdugundan emin
olunuz. Aksi takdirde pulluk devrilebilir ve
ciddi yaralanmalara sebebiyet verebilir.

Pullugun herhangi bir yerinde asla kaynak
islemi yapmayin. Pulluk sertlestiriimis
celikten yapilmistir ve herhangi bir kaynak
pullugun dayanimini olumsuz olarak etkiler

Hidrolik silindirlerin ve motorlarin baglanmasi
sirasinda hidrolik hortumlarin 6ngérilen
baglantisina dikkat edilmesi gerekmektedir!

Hidrolik hortumlarin traktér hidroligine
baglanmasi sirasinda, hidroligin hem traktor,
hem de makine tarafinda basingsiz olmasina
dikkat edilmelidir!

Hidrolik hortum hatlarini diizenli olarak kontrol
edin, hasar ve eskime durumunda degistirin!
Degisim hatlari, cihaz Ureticisinin teknik
gerekliliklerine uygun olmahdir!

Yiksek basing altinda disari ¢ikan sivilar
(hidrolik yagr) cilde niifuz ederek agir
yaralanmalara yol agabilir! Yaralanma halinde
derhal doktora bagvurun! Enfeksiyon tehlikesi!

Hidrolik sistemdeki calismalardan énce cihazi
indirin. Sistemi basingsiz hale getirin ve motoru
durdurun!

Lastik hava basincini diizenli araliklarla kontrol
ediniz! Ongorilen hava basincina dikkat ediniz!

Pullugun tagimasi esnasinda traktor
maksimum 25 km/h hizla ilerlemelidir.Daha
yuksek hizlar traktérde ve pullukta asir
zorlanmalara sebep olur.Bu drurum buylk
hasarlara sebep olabilir.

Trafige acik yollarda tagimayla ilgili s6z
konusu ulkenin yasama mercilerince
ongorilen trafik kurallarina ve mevzuatina
uyulmahdir!

Tdm civatalar ve somunlar ilk kullanimdan
sonra sikilmali, ardindan her 20 galisma
saatinde bir kontrol edilmeli ve gerekiyorsa
tekrar sikilmali ya da degistiriimelidir (kesme
civatasi).

Asinan alt takim pargalari yenileri ile
degitirilmelidir. Aksi taktirde istenilen strim
gerceklesemez.

Yuksek basingli temizleyicileri yatak ve hidrolik
parcalarini temizlemek igin kullanmayin. Fazla
yuksek basingla yapilan temizlikte boya
hasarlari olusabilir! Paslanma tehlikesi!

Acik havada uzun sire birakilacaksa piston
kollarini temizleyin ve ardindan gres ile koruma
altina alin.

www.unluagriculture.com
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Make sure that the plough is standing
steadily on its support leg after ploughing
process. Otherwise the plough might tilt
over and cause serious injury.

Never weld any part or any place on the
plough. The plough is made of hardened
steel and the welding inversely affects the
durability of the plough.

During the linkage of hydraulic cylinders and
motors the hydraulic hoses should be
connected as proposed.

When connecting the hoses to the hydraulic
system of the tractor one should assure that
there is no hydraulic pressure at either side.
(tractor side and plough side)

Regqularly check the hydraulic hose lines.
Replace them in case of damage or wear in
accordance with the technical requirements of
the producer.

The fluids (hydraulic oil) might escape under
high pressure, contact with your skin and
cause severe injury! In case of injury seek
medical advice immediately.

If you are to work on the hydraulic system,
detach the plough first. Remove the pressure in
the hydraulic system and stop the engine.

Regularly check the tyre pressure and keep the
tyre pressure at proposed level.

When transporting the plough on the road
the maximum allowable speed is 25 km/h.
Higher speeds bring about overstrain on
the tractor and the plough and this may
cause substantial damages.

When transporting on the road open to
traffic, the rules and the legislations of the
related country must be followed.

All bolts and nuts should be tightened after the
first use. Thereafter they should be checked
every 20 work hour and if necessary
re-tightened or replaced.

The elements of the plough that works in
the soil should be replaced when worn out.
Otherwise desired level of ploughing quality
can not be obtained.

Do not use high pressure cleaners to clean
hydraulic and moving parts. High pressure
cleaning might cause paint damage.
(Corrosion risk!)

If the plough is to stay outdoors a long time,
clean the piston rods and then put them under
grease protection.



Guvenlik ve resimli ikaz igaretleri

1.1.1 Genel Husular

Makine, guvenli bir ¢alisma saglayan tim
tertibatlarla donatiimistir. Fonksiyon glivenligi
g6z 6niinde bulundurularak tehlikeli yerlerin
tam olarak emniyete alinamadigi yerlerde,
artik tehlikelere isaret eden resimli ikaz
isaretleri bulunmaktadir. Hasarli, kaybolmus
veya okunaksiz hale gelmis resimli ikaz
isaretlerinin derhal yenilenmesi gerekmektedir.

1.1.2 Resimli ikaz igaretlerinin anlami

Litfen resimli ikaz isaretlerinin anlamlarini 6greniniz.

Asagidaki agiklamalarda bunlar ayrintili sekilde
belirtiimektedir.

isletmeye almadan énce isletme kilavuzunu ve giivenlik
talimatlarini okuyunuz ve bunlara dikkat ediniz.

Etiket / Tag - ET010
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1.1 Security and pictorial warning signs

1.1.1 General Matters

The machine is equipped with all devices that
provides a secure work. You will see some
pictorial warning signs on the machine which
refers to a risk or danger. Pay attention to
those warning signs. Damaged, lost and
illegible warning signs should immediately be
replaced.

1.1.2 Meaning of pictorial warning signs

Please learn the meaning of pictorial warning signs
which are described below in detail.

Before operating your plough please read the
operational manual, and security instructions

carefully
DIKKAT ! WARNING !
ise baglamadan énce Read the manuel
kullanim kilavuzuna before tillage.

bakiniz.


dogand
Typewritten text
Etiket / Tag - ET010 

dogand
Typewritten text
DİKKAT !  

İşe başlamadan önce
kullanım kılavuzuna
bakınız. 

dogand
Typewritten text
WARNING !    

Read the manuel 
before tillage.  


Etiket / Tag - ET011

60013

Etiket / Tag - ET009

——

Etiket / Tag - ET008

Etiket / Tag - ET007
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DIKKAT !

Civata sikiliklarini
kontrol ediniz.

TEHLIKE !

Disaridan yapilan
kaldirma manevrasi
esnasinda kesinlikle
pulluk ile traktor arasinda
bulunmayiniz. Givenlik
mesafesini koruyunuz.

TEHLIKE !

Askiya alma iglemi
sirasinda ezilme tehlikesine
karsi guivenlik mesafesini
koruyunuz.

TEHLIKE !

Pullugu park ederken
glvenlik mesafesini
koruyunuz.

WARNING !

Check the screw
tightness.

DANGER'!

While lifting the plough
from the out of tractor,
don’t stand between the
tractor and the plough.
Keep safety distance.

DANGER'!

While attaching the plough,
keep safety distance case
of squash danger.

DANGER'!

Keep safety distance
while parking the
plough parked.


dogand
Typewritten text
WARNING !    

Check the screw 
tightness.  

dogand
Typewritten text
DİKKAT !  

Civata sıkılıklarını 
kontrol ediniz. 

dogand
Typewritten text
DANGER !    

While lifting the plough
from the out of tractor,
don’t stand between the
tractor and the plough.
Keep safety distance. 

dogand
Typewritten text
TEHLİKE !  

Dışarıdan yapılan 
kaldırma manevrası 
esnasında kesinlikle 
pulluk ile traktör arasında 
bulunmayınız. Güvenlik 
mesafesini koruyunuz.  

dogand
Typewritten text
DANGER !   

While attaching the plough,
keep safety distance case
of squash danger.    

dogand
Typewritten text
TEHLİKE !  

Askıya alma işlemi 
sırasında ezilme tehlikesine
karşı güvenlik mesafesini
koruyunuz.  

dogand
Typewritten text
DANGER !     

Keep safety distance
while parking the 
plough parked. 

dogand
Typewritten text
TEHLİKE !  

Pulluğu park ederken
güvenlik mesafesini
koruyunuz.   

dogand
Typewritten text
Etiket / Tag - ET011 

dogand
Typewritten text
Etiket / Tag - ET009 

dogand
Typewritten text
Etiket / Tag - ET008 

dogand
Typewritten text
Etiket / Tag - ET007


1.2 Resimli ikaz isaretlerinin ve diger isaretlerin konumlandiriimasi

1.2 Positioning pictorial warning signs and other signs

Sekil / Figure -1
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2. GENEL AGIKLAMALAR ve
TEKNIK BILGILER

2.1. Aciklamalar

©CNOIORrWN =
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3 Nokta Aski Duizenegi
Uriin Etiketi

Hidrolik Silindir

Kulak

Ug Demiri

Taban Demiri

Ok

Cati

Derinlik Ayar ve Tasima Tekerlegi

4

Sekil / Figure - 2

2. GENERAL and TECHNICAL
INFORMATION

2.1. Descriptions

OCONSIORWLNA

3 Point Hitch

Identification Plate

Hydraulic Cylinder

Mouldboard

Share

Landslide

Beam

Frame

Depth Control and Transport Wheel
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2.2. Teknik ve Genel Bilgiler

UNLU pulluklar; kullanigh  donanimla ve diisik
maliyetlerle, profesyonel ciftcilige odaklanmis, ¢agdas
giftciler igin Uretilmigtir. Bunu, en ince ayrintilari dahi
distinerek ortaya c¢ikardigimiz essiz tasarimimiz
sayesinde basardik. Ayrica, Uretim asamasinda, isil
isleme tabi tutulmus pulluklarimiz, musterilerimize uzun
sureler hizmet saglamaktadir. Pullugumuzu;

++ Nadas ve anizli topraklarin islenmesi,

< Topradin kabartiimasi, pargalanmasi ve
devrilmesi,

< Gubre ve bitki artiklarinin topraga kapatiimasi
amaci ile kullanabilirsiniz.

Pulluklarnimiz Kategori II' de 3 nokta aski sistemine gére
tasarlanmistir.

www.unluziraat.com.tr
www.unluagriculture.com

2.2. General and Technical Information

UNLU ploughs are developed for modern farmers
who focus on professional farming, functional equipment
and economical operation. We have achieved this
through our unique design and well-thought-out every
single details. Also, heat - treated pieces on UNLU
ploughs allows to be used for a long period. Our ploughs
can be used for;

« Ploughing the fallowed and stubble fields.

< Cutting, breaking and overturning the soil.

« Overturning the plant residues and fertilizer into
soil.

Our ploughs are in Category Il and designed with 3
point hitch.



o GOVDE | FRAME SIZE : 140x140x8.8

TEORIK i CATI SURME

el LAk LR AGIRLIK  GeNisLiGl  vOkSEkLisi  GUS  DERINLIGI

BEAM WORKING FRAME WORKING

G DESCRIPTION — pistance WEIGHT  “wipti  ciearance POWER  “peprH
(cm.) (kg.) (mm.) (mm.) (HP) (mm.)

Tablo / Table - 1
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3. iS DURUMUNA HAZIRLIK 3. PREPARATION BEFORE TILLAGE

3.1. Pulluk Takilmadan Once Traktor Ayan 3.1. Preparation of Tractor Before Attaching
Plough
«» Traktérin g¢ekis gucu pullukla uyumlu olmalidir.
“ Traktor lastik basinci yeterli olmalidir. % Propelling power of tractor must be convenient
« Yol tutus ve fren kapasitesi igin, denge agirliklari, with the plough.
traktoriin 6ndine duzenli sekilde yerlestiriimelidir. < Tyres pressure of tractor must be sufficient.
(Ek agirh@i kontrol ediniz.) < In order to ensure steering and braking ability,
% Uygun bir direksiyon hakimiyeti ve guvenli bir additional ballast must be placed correctly. (Check
surds icin traktorin toplam agirhiginin en az %20’si the additional ballasts)
6n aksta bulunmalidir. (Sekil-3) < In order to ensure the safety steering and driving

ability, at least 20% of total weight of tractor must
be shifted to the front axle. (Figure-3)

Sekil / Figure - 3

% Sol ve sag hidrolik kollari esit aralikta olmaldir. < The distance between left and right lower link
(Sekil-4) arms must be equal. (Figure-4)

Sekil / Figure - 4

< Tasima islemi esnasinda, salinimi engellemek < In order to prevent swinging of the lower link arms
igin, yan kol gergi zincirlerinin (4) boslugunu (4) on carriage position, check the slackness of
kontrol edin. (Sekil-5) arms. (Figure-5)

Sekil / Figure - 5
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Sirme iglemi igin, mimkin olan en buyuk salinim
mesafesini birakiniz.

Yag seviyesini kontrol edin, eksikse tamamlayin.
Yakit seviyesini kontrol edin. Yapilacak islem igin
yeterli degilse ilave edin.

Pullugu indirme ve kaldirma islemlerinde, hidrolik
kontrol  kollari  pozisyon kontrolii  (ST)
konumunda olmalidir. (Sekil-6)

Sekil / Figure - 6

Surme iglemi, iki operasyondan birisiyle gerceklesir;
cekis kontrolii veya mix kontrol.

3.2. Pullugun Traktoére Baglanmasi

RS
”
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”qe
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o
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”

0
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Traktor hidrolik kollarini pozisyon kontroliine
(ST) getirin.

Yan kollari, eksantrige takin ve pimle glvenlige
alin. (Sekil-7)

Sekil / Figure -7
Salinimi 6nlemek amaciyla gergi zincirlerini (4)
gerdirin. (Sekil-5)

Hidrolik hortumlarini baglayaniz. Hortumlar ve
baglanti yerleri temiz olmalidir. Her kullanimdan
sonra, hortum uglarini plastik kapaklari ile
kapatiniz. Hidrolik hattindaki yag basincini
distrmek igin, hidrolik kontrol kolunu birka¢ kez
ileri geri hareket ettiriniz. (Sekil-8)

Pullugun st baglanti noktasi (P1) ile traktoriin
orta kolu (1) baglandiginda; (P1) noktasi (P2)
noktasina gore daha yuksekte olmalidir. (Sekil-9)

>

RS
”nr

Swinging distance must be largest in tillage
position.

Check the oil level. If there is a deficient,
additional oil must be filled up.

Check the fuel level. If it is not sufficient for the
total tillage time, additional fuel must be filled up.
Hydraulically control levers must be on the
position control (ST) point, while lifting and
lowering the plough. (Figure-6)

Tillage process is performed by one of these two
ways; traction control or mix control.

3.2. Attaching Plough to Tractor
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Hydraulically control levers must be on the
position control (ST) point.

Hitch the lower link arms and secure the
connection with a linchpin. (Figure-7)

Sekil / Figure - 8
In order to prevent swinging, tighten the slackness
of lower link arms (4). (Figure-5)
Connect the hydraulic hoses. The hoses and the
quick couplings must be clean. After every tillage
process, all nozzles must be recapped for further
protection. In order to decrease the oil pressure in
hydraulic lines, hydraulically control levers must
be switched up or down several times. (Figure-8)
The top hitching point of the plough (P1) must be
placed higher than the (P2) when the top hitching
point (P1) and the central connection arm of
tractor (1) is hitched. (Figure-9)

Sekil / Figure -9
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3.3. Pullugun Traktérden Ayriimasi
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Hidrolik kumanda kolu ile pullugu diiz ve saglam
bir diizlem Uzerine indiriniz.

Motoru  durdurunuz. Hidrolik hattindaki yagd
basincini dugtrmek icin hidrolik kumanda kolunu
(ST) birkag defa ileri geri hareket ettiriniz.

Hidrolik kumanda kolunu kontrol pozisyonuna
getiriniz. (Sekil-6)

Hidrolik hortum baglantilarini traktérden gikariniz.
Pulluk destek ayagini asagiya indiriniz.

Pullugu st ve alt baglantilarindan ayiriniz.

3.4. Siiriim Oncesi Yapilacak Ayarlar
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o
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Q

Etkili bir sirim ve yakit tasarrufu igin tarlaya
gitmeden 6nce uygun ayarlari yapmalisiniz.
Pullugu kaldirdiktan sonra traktér lastik havalarini
kontrol edin, gerekli ise hava basinglarini
ayarlayiniz. (Sekil-10)

3.3. Removing Plough
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While the plough is removing, it must be lowered
on the flat and solid ground with the help of
hydraulically control levers.

Switch of the tractor’s engine. In order to decrease
the oil pressure in hydraulic lines, hydraulically
control levers (ST) must be switched up or down
several times.

Hydraulically control levers must be on the
position control (ST) point. (Figure-6)

Disconnect all hydraulically connections.

The support stand must be set down.

Unhitch upper and lower links of the plough.

3.4. Adjustments Before Till

0,
o

0,
o

In order to perform efficient tillage and also to
lower the fuel consumption, all adjustments must
be done properly.

After lifting of plough, tyres pressure of tractors
must be checked. (Figure-10)

Sekil / Figure - 10

Govde sasesi yere paralel olmali (Sekil / Figure-10)
Horizontality of the frame to the ground (Sekil / Figure-10)

Traktérin bir tarafindaki lastikleri 20 cm.
yukseltiniz. Bu durumda iken, pullugu asagiya
indirin ve diizlemle olan paralelligini orta kol ve yan
kollarla ayarlayiniz. (Sekil-11)

wd 0¢

O

Sekil / Figure - 11
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Any tyres at the one side of the tractor must be
heightened 20 cm. While staying at the position set
down the plough on the ground and check the
perpendicularity of plough with respect to the
ground. (Figure-11)
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Horizontality of the frame to the ground  (Şekil / Figure-10)
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3.5. Suriim Esnasinda Yapilan Ayarlar

Hidrolik kollarini geki kontrol konumuna getiriniz.
Pullukla ilk ciziyi agip, ikinci giziye girmeden 6nce,
¢izi derinligini ve genigligini kontrol ediniz. Yeterli
gevseklik icin yan kol gergi zincirlerini bir kere
daha kontrol ediniz.

Arka ve 0n govdelerin stirme derinlikleri farkli ise,
orta kolu kisaltiniz veya uzatiniz. Eger orta kol
dogru ayarlanirsa, 6kge demiri, ¢izi tabaninda hafif
bir iz birakir.

Dogru sirme derinligi ayarlandiginda, hidrolik
kumanda kolunu, ayarli pim ile guvenli konuma
aliniz.

Pullugun batis ayari, diklik ayar civatasi ile
yapilir. Bigaklarin asinmasiyla, sekilde gdsterilen
mesafede artacaktir. (Sekil-12)

Sekil / Figure - 12

Eger pulluk, sirilmemis tarafa dogru gekiyorsa;
yan ayar kolunu uzatiniz; surilmus tarafa dogru
cekiyorsa, kolu kisaltiniz. (Sekil-13)

3.5. Adjustments During Tillage
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increased by wear of the share.

Switch the hydraulically control levers on traction
control position.

After the first furrow’s tillage, the depth and the
width of the furrow must be checked before
starting the tillage of second furrow. In order to
have enough slackness, lower link arms must be
checked one more time.

If there is a depth difference in the front and rear
furrows of the plough, the central adjustment arm
of the tractor should be shortened or lengthened.
If the central arm is adjusted properly, the landside
is marked slightly in the bottom of the furrow.

The hydraulically adjustment lever must be
secured with the adjustment pin when the depth of
the tillage is proper.

The depth adjustment of the plough is adjusted by
abruptness adjustment screw. The distance
illustrated on the figure-12 s going to be

z L

Sekil / Figure - 13
During tillage process, if the plough forces to
change the direction of the tractor, the
adjustments must be done with the help of the
side adjusting lever of the plough. (Figure-13)

Sekil / Figure - 14

% Istenildigi takdirde, farkli is genisliklerinde siiriim
yapmak muimkindir. Sekil-14 e bakarak ayar

kasalarindan, gerekli ayarlamalari yapabilirsiniz.

% On govde ayari, kizak ayar vidasi ile yapilir. Eger

yer alma fazla ise vidali mili sada,az ise sola
dogru ceviriniz. (Sekil-15)

www.unluziraat.com.tr
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Sekil / Figure - 15

Working width can be adjusted manually by user.
For further information, look at the figure-14.

The width of front groove is adjusted by front
groove width adjustment screw illustrated on
figure-15. If the width of front groove is wide, the
adjustment screw should be turned to right; if the
width is narrow, the screw should be turned left.
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4.SURME DERINLIK AYARI

Surme derinlik ayari, traktérin hidrolik kollari ile
yapilir. Bunun diginda, dizglin bir sirme derinligi elde
etmek igin; butin pulluklara 1 ve 2 numaralari civatalar ile
ayarlanabilen, derinlik ayar tekerlegi takilabilir. (Sekil-16)

2

4. TILLAGE DEPTH

The tillage depth is adjusted through the hydraulical
control levers of the tractor. Also, additional depth control
can be adjusted by a depth control wheel which has
depth adjustment by bolt 1 and bolt 2. (Figure-16)

Sekil / Figure - 16
5. ROTATING PLOUGH

5. PULLUGUN DONDURULMESI

Dondurme mekanizmasi, ¢ift etkili silindir ve kiliteme
valfinden ibarettir. (Sekil-17)

Dondurme iglemi igin;

« Pullugu tamamen kaldirin.

« Hidrolik kumanda kolunu, H pozisyonuna getirin.
Pulluk 180° dbnecektir.

< Dondirme isleminden sonra, hidrolik kumanda
kolunu O pozisyona getirin. Ikinci bir déndirme
isleminden 6nce 5-10 saniye beklenmelidir.

« Hidrolik kumanda kolu S pozisyonunda iken, ikinci
doéndirme islemi baglayabilir. (Sekil-18)

Sekil / Figure - 17
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Rotating mechanism consists of double acting
hydraulic cylinder and locking valve. (Figure-17)

Rotating process;

< Lift the plough completely up.

< Switch the hydraulically control levers to H
position. The plough will be rotated 180°.

< After the rotation is completed, switch the lever to
O position. Before the second rotation attempt, 5 -
10 seconds must be waited.

< When the lever is on S position, the second

rotation can be attempted. (Figure-18)

Sekil / Figure - 18
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6. TASIMA ve PARK ETME

Kolay ve glvenli tagima ydntemi igin, her zaman ¢ok
amach lastik tekerlegi kullaniniz. 3 ve daha fazla soklu
olan pulluklarimiz, ¢ok amach lastik tekerlek ile
donatiimistir. (Sekil-16)

Pulluk park halindeyken, D destek ayagi saglam bir
sekilde zemine oturmalidir. Sirme islemi esnasinda ise,
D1 pozisyonunda olmalidir. (Sekil-19)

3 ve daha fazla soklu pulluklarda, tasima isleminden
once orta kolu ¢ikartiniz.

D

6. CARRIAGE and PARKING POSITION

In order to carry the plough easier, the multi -
purpose rubber wheels always must be used. Our
ploughs, which have 3 and more furrows, have been
equipped with multi - purpose rubber wheels. (Figure-
16)

The support stand (D) must be set down on the
ground in the parking position. But during the tillage or
carriage position, it must be lifted (D4). (Figure-19)

The central link arm (top hitching point) must be
removed before carriage position.

Sekil / Figure - 19

Pullugu tasima islemine baslamadan &nce, ¢ok
amacli lastik tekerlegi, tasima durumuna getiriniz. Bunun
icin; A ve B pimlerini gikartiniz. Tekerlegi dondirerek A
pimini 1 nolu delige takiniz. (Sekil-20)

Sekil / Figure - 20

Tasima islemine baslamadan 6nce, sabitleme pimininKkilit
pozisyonunda olmasina dikkat edin. (Sekil-21)

Before beginning carriage, remove A and B pins in
order to switch on the multi - purpose rubber wheel to
carriage position. Then, turn the wheel and put A pin into
hole 1. (Figure-20)

N5

Before begining the transport process, make sure to
position the lock pin fixing. (Figure-21)

Sekil / Figure - 21
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7. BAKIM

ilk 10 saatlik calisma sonucunda, pullugunuzun tiim
civata ve somun sikiliklarini kontrol ediniz. Ozellikle kulak
ve u¢ demirleri kontrol edilmelidir. ilk bakimdan sonra, bu
islemi her 100 saatlik galisma dénemlerinde tekrarlayiniz.

Her kullanimdan o6nce, pullugunuzun S$Sekil-22'de
gOsterilen gresorliklerine, gres yagi basiniz.

7. MAINTENANCE

After the first 10 hours tillage, all bolts and nuts of the
plough must be tightened again. Especially, the tightness
of the bolts and the nuts on the moulboards, shares, and
landsides must be checked often. After the first
maintenance, the same process must be performed in
every 100 hours working periods.

Before every tillage process, all lubricators must be
filled up with grease. (Figure-22)

Sekil / Figure - 22

Sezonluk galisma isleminizi bitirdiginizde, pullugunuzu
temizleyiniz ve kulaklari paslanmaya karsi gres yagi ile
yaglayarak muhafaza ediniz.

At the end of the tillage season, the plough must be

cleaned and the moulboards must be lubricated with

grease in order to prevent the corrosion.
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7.1 BAKIM GIZELGESI
7.1 MAINTENANCE CHART

Asagidaki bakim gizelgesi farkli periyotlar ile yapiimas gereken bakim islemlerini belirtir.

The following maintenance chart displays the interval of the different maintenance operations.

Pullugun durumunu kontrol et X X

Check the condition of the plough

Yaglama X X X X

Lubrication

Hidrolik hortumlari degistirin X X

Replace the hydraulic hoses

Asinan / Hasarli pargayi degistirin X
Replace wearing parts

Civata ve somunlari sikin X X
Retighten bolts and nuts

Lastik basincini kontrol edin X X
Check the tyre pressure

Toprakla dogrudan temas eden pargalari
korozyona kargi koruyun X

Corrosion protection of parts in direct contact with
the soil

Tum pargalar kontrol et X
True the bodies

Cizelge / Chart - 1
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8. OPSIYONEL PARGALAR 8. OPTIONAL PARTS

Pulluklarimiz Sekil-22’de belirtilen opsiyonel Our ploughs can be equipped with; (Figure-22)
pargalarla kullanilabilir.

a) Tezek Kirici a) Clod Crasher

b) Kiglk Kulak b) Skimmer

c) Izgara Kulak c) Slatted Mouldboard

d) Keski Diski d) Disc Coulter

Sekil / Figure - 23
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9. PROBLEMLER ve COZUMLER

PROBLEMS and SOLUTIONS
Problemler Sebepler Cozumler
Problems Reasons Solutions

o Pulluk yeterli siirme
iglemini yerine
getirmiyorsa...

o If the plough cannot
perform tillage...

v Orta kol ¢ok uzun ayarlanmig
olabilir.

v’ The central link arm adjustment may
be longer.

v Orta kolu kisaltin.
v Shorten the central link arm's
slackness.

v Toprak ¢ok set olabilir.
v' Soil type may be to o solid.

v Topradin nemlenmesini
bekleyin.
v’ Wait for moistening of soil.

v’ Bigaklar asinmis olabilir.
v’ Shares on the mouldboards may be
worn out.

v’ Bigaklari degistirin.
v’ Change shares.

v’ Alt takimlarla, diizlem yiizey
arasinda bosluk olabilir.

v’ There may be gap between shares
and ground.

v’ Bigaklari degistirin.
v Change shares.

o Pulluk siiriilmemis tarafa
cekiyorsa...

o If the plough forces to
change the direction of
the tractor...

v' Traktor kendi ekseninde olmayabilir.
v’ The axis of tractor may not be
collinear.

v’ Gergiyi kisaltin.
v’ Shorten the struts.

v’ Pulluk, zemin ile paralel olmayabilir.
v’ The plough may not be parallel to
the ground.

v' Alt kollari ayarlayin.
v’ Adjust the parallelism of lower
links arms.

e Pullugun on tarafi fazla
batiyorsa...

o If the front furrow of the
plough penetrates too
deeply...

v Orta kol, ¢ok kisa ayarlanmis
olabilir.

v’ The central link arm adjustment may
be shorter.

v Orta kolu uzatin.
v’ Lengthen the central link arm’s
slackness.

v' Alt kollar paralel olmayabilir.
v’ Lower link arms’ adjustment may
not be in parallel.

v' Alt kollari paralel yapin.

v’ Adjust lower link arms in
parallel.

¢ Pulluk topragi
geviremiyorsa...

o If the plough cannot
overturn the soil...

v’ Toprak ¢ok islak olabilir.
v' Soil may be too wet.

v Topragin diizgiin surilebilme
kosullarini bekleyin.
v’ Wait for proper tillage time.

v Toprak ¢ok sert olabilir.
v' Soil type may be solid.

v’ Slirmeden 6nce toprag! cizel ile
patlatin.

v’ Penetrate the soil by chisel
before ploughing.

¢ Siirme derinligi, siirme
islemi siiresince
degisiyorsa...

o If working depth
changes continuously
during tillage...

v' Hidrolik ayar kollari yanhs
pozisyonda olabilir.

v’ Hydraulical control levers may be in
wrong position.

v' Hidrolik ayar kollarini gekis
kontrol konumuna getirin.

v' Switch the control levers traction
control position.

www.unluziraat.com.tr
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YEDEK PARCA KATALOGU

SPARE PARTS CATALOG



KAFA GRUBU (2220 KOVAN)
FIX. HEADSTOCK (@220 TUBE)




KAFA GRUBU (2220 KOVAN)
FIX. HEADSTOCK (@220 TUBE)

N, N
A AN
NP W ¢ X == -
N =
NN <Y VX RS QN
SO0 _ A VAN NN N AN\ Ny
AN \M/ \ RSNERY NN N
N N S . \ VNV/ NN WA Y
Aw/ @) — \ SRR ANCNNL N
QN B A T NEph N\ AT RN
7 = W 4uv/ N //«\J/V// ARNRY
/ s <\ \ \ X — AR Y
- Z\t%? WO xe AL /ﬂ/// NERARY
=X p i LA == AR TN NV
— TR | ZA0RN N I\
{r=s N\ P &l NN AL
AN BN =7 - -5 @N/ \ N\~ 7,
N2 -7 ==== RN e
N _o=====7 7 AL AL N
2 . VAN A
%W‘ N LR
N AN
L r=rzZ __ //////// B
I B S N SN~
\\\\\\\\\\\\\\ Fmm—— D s>
/ , ———— - = \
/ / TTe—— N A
/ / AN \
n o o / /R — LJW
NN £ £ / VA AN\ U
& S ERRANNY -2
——=Ls-———- — T ® r iwﬁ,wmw\\mmp\
Tr- ° a— MMW\H!!\!
- ==
f //rM/// AN @m ////
N TN O
I N N N
H s (k// N
= NN \
PEY = N AR
0 N N
N_/ N /A,

—)



KAFA GRUBU (@220 KOVAN)
FIX. HEADSTOCK (@220 TUBE)

1 1 KP3691 Kafa Grubu (@220 Kovan) Fix. Headstock (220 Tube)

Rulman - 32024A - DIN720 Bearing - 32024A - DIN720

5 1 FD298 Arka Kapak Back Cover

7 1 FD243 Kafa Mili Kontra Somunu Pulu Headstock Axle Nut Washer

9 1 KG5292 Kauguk Conta (2220) Rubber Seal (3220)

11 3 C218 Civata - M8x30 - DIN 931 (8.8) Hex. Bolt - M8x30 - DIN 931 (8.8)

13 6 P15 C Pim @8x50 - 1ISO 8752 C Pin @8x60 - ISO 8752

15 1 KP3680 Kizak Grubu Way System Group

17 1 FDO046 Kizak Ayar Vidasi Borusu Way Adjusting Screw Support Pipe

19 1 C39 Civata - M16x30 - DIN 931 (8.8)s Hex. Bolt - M16x30 - DIN 931 (8.8)

21 1 S26 Tach Somun - M36 - TS 1026-50 Hex. Castle Nut - M36 - TS 1026-50

23 1 KG1659 Destek Ayagi Baglanti Saci Support Connecting Part

25 4 S36 Fiberli Somun - M14 - DIN 985 Nut With Plastic Insert - M14 - DIN 985

27 1 P12 Destek Ayagdi Mafsal Pimi Stand Ball Ended Pin

29 2 S79 Somun - M14 - DIN 934 Hex. Nut - M14 - DIN 934

31 1 P11 Destek Ayagi Pimi (Alt) Stand Spring Pin (Down)

33 1 KP572 Destek Ayagdi Uzatmasi Support Stand Adjusting Part

35 1 P18 Yayli Pim (8-45) Ring Split Pin (28-45)

37 1 KP7173 Sabitleme Pimi Lock Pin

39 2 KP7171 Diklik Ayar Vidasi Stop Turnbuckle



KAFA GRUBU (@220 KOVAN)
FIX. HEADSTOCK (@220 TUBE)

40 2 FD7179 Diklik Ayar Takozu Stop Turnbuckle Fixing Part

o4 2 s Somun-MI0-DINM  Hex Nut-MiO-DIN34
42 6 R17 Diiz Rondela - M10 - DIN 125 Plain Washer - M10 - DIN 125

42 SYs29 DikikavarVidasiYay  SopTumbuckleSping
44 2 C602 Civata - M10x40 - DIN 933 (8.8) Hex. Bolt - M10x40 - DIN 933 (8.8)

4 2S00 FiberiSomun-M10-DINBS Nt Wit Plastc Insert- M10 - DIN 985
46 1 KG5274 Anahtar Yeri Wrench Holder

~ 41 C1S3 Ca@-Mi2d0-DIN3(88)  Hex Bolt-M12x40-DINO3(88)
48 1 S34 Somun - M12 - DIN 934 Hex. Nut - M12 - DIN 934

T
50 1 P702 Dana Go6zu Pimi (@32_120) Pin (@32_120)

Cos 1 P4 DkmePimi(@%2.145  Pn@32749)
52 2 P41 Kurtagzi Pimi (&34_140) Eccentric Pin (34_140)

S o®. 3 P YaPm(@10)  RngSpitPin(@10)
54 2 GR04 Gresorlik - M6xH1 - DIN 71412 Lubricator - M6xH1 - DIN 71412

o5 4 GRS

56 1 GRS02 Gresorlik - M10xH1 - DIN 71412- |\ oo - M10xH1 - DIN 71412-C

58 1 P718 C Pim - @5x60 - ISO 8752 C Pin - @8x60 - ISO 8752

60 2 GG6647 Evrak Saklama Kutusu Folder Hiden Box

62 1 S28 Somun - M8 - DIN 934 Hex. Nut - M8 - DIN 934

64 1 GG10506 Gresorlik Kapagdi (M8) Lubricator Cap (M8)



KAFA GRUBU (@220 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)
FIX. HEADSTOCK (@220 TUBE_CYCLOID ECCENTRIC)




KAFA GRUBU (@220 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)
FIX. HEADSTOCK (@220 TUBE_CYCLOID ECCENTRIC)




KAFA GRUBU (@220 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)
FIX. HEADSTOCK (2220 TUBE_CYCLOID ECCENTRIC)

1 1 ORO03 O-Ring (DIN3771_@170x5.3) O-Ring @170x5,3 - DIN 3771

3 2 FD240 Kafa Mili Kontra Somunu (M98x2.5) Headstock Axle Nut (M98x2,5)

5 3 C218 Civata M8x30-DIN 931 (8.8) Hex. Bolt M8x30 - DIN 931 (8.8)

7 6 P15 C Pim @8x50- DIN 1481 C Pin @8x50 - DIN 1481

9 1 KP3680 Dénerli Pulluk Kizak Grubu Way System Group

1 1 FD046 Kizak Ayar Vidasi Borusu Way Adjusting Screw Support Pipe

13 1 KG073 #52.3 Kafa Pimi Alt Rondelasi Head Pin (852.3)

15 1 GP02 Gupilya (@6x60) - DIN94 Split Pin @6x60 - DIN94

17 5 S43 Somun M16-DIN 985 (Fiberli) Nut With Plastic Insert M16 - DIN 985

19 2 S79 Somun M14-DIN 934 Nut With Plastic Insert M14 - DIN 934

21 4 S36 Somun M14-DIN 985 (Fiberli) Nut With Plastic Insert M14- DIN 985

23 1 SY01 Destek Ayagi Yayi Stand Spring

25 1 P184 Sehpa Alt Pimi (@17) Pin(@17)

27 1 SY02 Sabitleme Pimi Yayi Lock Pin Spring

29 2 SY13 Diklik Ayar Vidasi Yayi Stop Turnbuckle Spring

31 1 KG5274 Anahtar Yeri (M12) Wrench Holder

33 1 S34 Somun M12-DIN 934 Hex. Nut M12 - DIN 934

35 4 GRO04 Gresorlik M6xH1 - DIN 71412 Lubricator M6xH1 - DIN 71412

37 1 GR502 M10xH1 (90 Derece) Lubricator M10xH1 - DIN 71412-C

39 1 KG1659 Destek Ayagi Baglanti Saci Support Connecting Part

ileri /Next



KAFA GRUBU (@220 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)
FIX. HEADSTOCK (2220 TUBE_CYCLOID ECCENTRIC)

41 2 S§100 Somun M10-DIN 985 (Fiberli) Nut With Plastic Insert M10- DIN 985

43 2 §29 Somun M10-DIN 934 Hex. Nut M10- DIN 934

Doén.Kafa Grubu (9220 Kovan_Yuv.
Eks.)

47 1 FD298 Kovan Arka Kapak (2220 Kovan) Back Cover

49 1 KP7226 Yuvarlak Eksantrik (870x35_1000) Cycloid Eccentric (870x35_1100)

45 1 KP8000 Rotate Fix. Headstock (2220 Tube)

51 1 P64 Dikme Pimi (@32_145) Pin (@32_145)

Rulman 32024A - DIN720 Bearing 32024A - DIN720 -

53 1 RL0O9 (2180x2120x38) (9180x@1200x38)

55 1 KG1594 Destek Ayagi Profili (60x40_800) Stand Spring Profile (@60x40_800)

57 1 P718 C Pim @5x50 - DIN 1481 C Pin @5x50 - DIN 1481

59 2 C105 Civata M8x25-DIN 933 (8.8) Hex. Bolt M8x25 - DIN 933 (8.8)

61 2 KP7171 Diklik Ayar Vidasi Somunu Stop Turnbuckle Hex. Nut

6’li Don.Sabitleme Pimi

63 1 KP7173 (2295, 250)

Lock Pin (@29.5_280)

65 4 GG10506 Gresorluk Kapagi (M8) Lubricator Cap (M8)



KAFA GRUBU (@245 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)
FIX. HEADSTOCK (@245 TUBE_CYCLOID ECCENTRIC)




)

E_CYCLOID ECCENTRIC

KAFA GRUBU (@245 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)

FIX. HEADSTOCK (@245 TUB




KAFA GRUBU (@245 KOVAN_YUVARLAK EKSANTRIK)
FIX. HEADSTOCK (2245 TUBE_CYCLOID ECCENTRIC)

1 1 KP8522 Kafa Grubu (@245 Kovan) Fix. Headstock (@220 Tube)

Rulman 32222A - DIN720 - Bearing 32222A - DIN720 -
(9110xd200x56) (9110x@D200x56)

3 1 RL627

5 1 F766 Arka Kapak Back Cover

7 1 FD765 Kafa Mili Kontra Somunu Pulu Headstock Axle Nut Washer

9 1 KG5271 Kovan On Kapak Front Cover

Hidrolik Silindir Baglanti Pimi Hydraulic Cylinder Connecting Pin

i ! PT0T  (@40x120) (§40x120)

13 1 KP8523 Kizak Ayar Vidasi Way Adjusting Screw

15 1 KP8526  Kafa Pimi (©65.8_290) Head Pin (265.8_290)

17 1 C39 Civata M16x30 - DIN 931 (8.8) Hex. Bolt M16x30 - DIN 931 (8.8)

19 1 GP02 Gupilya @6,3x68 - DIN94 Split Pin @6,3x68 - DIN94

21 5 S43 Fiberli Somun M16 - DIN 985 Nut With Plastic Insert M16 - DIN 985

23 2 S79 Somun M14 - DIN 934 Hex. Nut M14 - DIN 934

25 4 S36 Fiberli Somun M14 - DIN 985 Nut With Plastic Insert M14 - DIN 985

27 1 KP572 Destek Ayagdi Uzatmasi Support Stand Adjusting Part

29 1 P18 Yayh Pim (28-45) Ring Split Pin (&8-45)

31 1 SY02 Sabitleme Pimi Yayi Lock Pin Spring

33 2 KP7165 60x60 Diklik Ayar Yeri Takozu Stop Turnbuckle Fixing Part

35 2 SY528 Diklik Ayar Vidasi Yayi Stop Turnbuckle Spring

37 1 C153 Civata M12x40 - DIN 933 (8.8) Hex. Bolt M12x40 - DIN 933 (8.8)

39 1 KP8525 Kizak Grubu Way System Group

41 1 SY01 Destek Ayagi Yayi Stand Spring



KOD NO.
SIRA NO. ADET
QRDER NO. QUANTITY REF. CODE ACIKLAMA DESCRIPTION

NO.

43 1 KP7225 Yuvarlak Eksantrik (@70x35_1100)  Cycloid Eccentric (370x35_1100)

45 4 C117 Civata M16x80 - DIN 931 (8.8) Hex. Bolt M16x80 - DIN 931 (8.8)

47 1 GR502 Gresorlik M10xH1 - DIN 71412-C Lubricator M10xH1 - DIN 71412-C

49 1 KG238 65,4 Kafa Pimi Alt Rondelasi Plain Washer

51 6 R17 Diz Rondela M10 - DIN 125 Plain Washer M10 - DIN 125

53 2 S100 Fiberli Somun M10 - DIN 985 Nut With Plastic Insert M10 - DIN 985

55 1 GG2758 Kauguk Kapak (60x40) Rubber Cap (60x40)

57 6 P15 C Pim @8x50 - DIN 1481 C Pin @8x50 - DIN 1481

59 1 P747 Yayh Pim (&10) (D Pim) Ring Split Pin (&10)

61 1 P701 Doéndirme Pistonu Pimi (@40x135)  Pin (@40x135)

63 2 C105  Civata M8x25 - DIN 933 (8.8) Hex. Bolt M8x25 - DIN 933 (8.8)

65 1 KG5293 Kaucuk Conta (245) Rubber Seal (0245)



DONDURME TERTIBATI (2220 KAFA GRUBU)
TURNOVER SYSTEM (2220 HEADSTOCK)




DONDURME TERTIBATI (3220 KAFA GRUBU)
TURNOVER SYSTEM (@220 HEADSTOCK)

1 1 HDO0O01 Valf Valve

3 2 HD3022 Orantili Nipel Olipssiz - 3/8" - 5/8" Coupling - 3/8" — 12L

5 1 HDO008 Yuksuk - 3/8" Ring - 3/8"

7 2 HDO006 Banjo Civatasi - 3/8" Banjo Bolt - 3/8"

9 2 HDO009 Erkek Jag Quick Coupling

1 HD026 Hidrolik Silindir (180 Kafa) Hydraulic Cylinder (@180 Headstock)
1 HD158 Hidrolik Silindir (@190 Kafa) Hydraulic Cylinder (180 Headstock)



KAFA DONDURME TERTIBATI (@220- @245 KAFA GRUBU) (OPSIYONEL)
HEAD TURNOVER SYSTEM (@220-@245 HEADSTOCK) (OPTIONALLTY)

HD149 Déndlrme Valfi Rotating Valve

HDO008 Yiiksik - 3/8" Ring - 3/8"

HD3076  Ayarli Doner Dirsek Adjustable Swivel Bracket

R15 Bakir Rondela - 3/8” Coper Washer - 3/8”

9 1 HD3072  Banjo - 3/8" - 12L - Boy 22.5mm Banjo - 3/8" - 12L - Length 22.5mm

1" 3 HDO006 Banjo Civatasi - 3/8" Banjo Bolt - 3/8"

13 2 HDO009 Erkek Jag Quick Coupling

Buyik Déndirme Pistonu (Duiz- Big Rotating Piston (Straight-
Dirsek_2500) Bracket_2500)

Déndlrme Pistonu Rotating Piston

KB545 H250 @80XQJ40 KB545_H250_@80X240

1 HD3118

HD118

17 1 GG6856  Sabitleme Borusu (10 mm) Fixing Pipe (10 mm)

HD3124  Hortum Sapi (Sag) Hoses recor(right)

C710 Civata M3x10-DIN 7985 (8.8 Hex. Bolt - M3x10 - DIN 931 (8.8,




DONDURME MERKEZi SISTEMi (OPSiYONEL)
ROTATING CENTER SYSTEM

1 1 HD154 Déndirme Merkezi Pistonu Rotating Center Piston

3 2 HD3073 Banjo - 3/8" - 12L - Boy 73mm Banjo - 3/8" - 12L - Length 73mm

5 2 HDO006 Banjo Civatasi - 3/8" Banjo Bolt - 3/8"

7 1 GG6855 J40-@32 Dondistiiriict Burg Converter Bushing






GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (5 Soklu 950-1150 mm. Ara) PROFiIL
GOVDE (Agir Model)

FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (56 Furrows 950-1150 mm. Space Furrows)
PROFILE FRAME (Heavy Model)




GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (5 Soklu 950-1150 mm. Ara) PROFiIL
GOVDE (Agir Model)

FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (56 Furrows 950-1150 mm. Space Furrows)
PROFILE FRAME (Heavy Model)




GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (5 Soklu 950-1150 mm. Ara) PROFiIL
GOVDE (Agir Model)

FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (56 Furrows 950-1150 mm. Space Furrows)
PROFILE FRAME (Heavy Model)




GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (5 Soklu 950-1150 mm. Ara) PROFiIL
GOVDE (Agir Model)

FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (56 Furrows 950-1150 mm. Space Furrows)
PROFILE FRAME (Heavy Model)

Quintet 140x140_950 Between Profile

1 KP7162 5 1i 140x140_950 Ara Profil Gévde
1 Frame
1 KP7298 5 li 140x140_1150 Ara Profil Gévde ,(_?;’a’gfst BB D iR P

Frame Turning Support (950 mm.
Between Furrows)(Down)

Frame Turning Support (1150 mm.

1 KP8527 950 Ara Dén.Govde U Saci (ALT)

1 KP7299 1150 Ara Dén.Gévde U Saci (ALT)

Between Furrows)(Down)

Frame Turning Support (950 mm.
Between Furrows)(Upper)

1 KP8528 950 Ara Dén.Gévde U Saci (UST)

Frame Turning Support (1150 mm.

1 KP7300 1150 Ara Dén.Gévde U Saci (UST) Esimien AT Ugmer)

Buyik Kafa Pimi Yatagi Burcu Big Head Pin Bearing Bushing

7 e FD339  290x80_50) (@90x80_50)

Hex.Socket Head Cap Screw - M8x40 -

9 2 C261 imbus Civata - M8x40 - DIN 912 (8.8) DIN 912 (8.8)

140 Profil Govde U Ara Destek Borusu 140 Profile Frame U Support Pipe

11 3 GG10405 o7 50909 116) (©27.2x22.2_116)

13 53 S32 Fiberli Somun - M20 - DIN 985 Nut With Plastic Insert - M20 - DIN 985

15 3 C115 Civata - M24x210 - DIN 931 (10.9) Hex. Bolt - M24x210 - DIN 931 (10.9)

17 3 C170 Civata - M20x210 - DIN 931 (10.9) Hex. Bolt - M20x210 - DIN 931 (10.9)

19 2 C169 Civata - M24x190 - DIN 931 (10.9) Hex. Bolt - M24x190 - DIN 931 (10.9)

21 4 GK708 16 No.D6n.Ok Kasasi (140 Prof._Arka) Beam Cover (140 Profile - Rear)

Beam Cover Support Pipe

23 30 GG1021 Ok KasasI Ara Takozu (942.4x22.3_35) (§42.4x22.3_35)

10 OK502 16 No.Don. Ok 16" Beam
10 OK503 16 No.Don. Yiksek Ok 16" Long Beam

27 10 C120 Civata - M16x90 - DIN 931 (8.8) Hex. Bolt - M16x90 - DIN 931 (8.8)

Side Adjusting Lever Profile (950 mm.
Space Furrows)

Side Adjusting Lever Profile (1150 mm.
Space Furrows)

1 KP8024  5li Yan Gergi Profili (950 Ara)

1 KP8306 5 li Yan Gergi Profili (1150 Ara)



GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (5 Soklu 950-1150 mm. Ara) PROFiIL
GOVDE (Agir Model)

FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (56 Furrows 950-1150 mm. Space Furrows)
PROFILE FRAME (Heavy Model)

31 1 S42 Somun - M36 - DIN 934 Hex. Nut - M36 - DIN 934

33 1 P176 Hid. Ayar Pistonu Pimi Hydraulic Adjusting Piston Pin

35 1 GRO05 Gresorlik - M8xH1 - DIN 71412 Lubricator - M8xH1 - DIN 71412

Déner Merkezli Yan Gergi Kolu Sabitleme Side Adjusting Lever Fixing Pipe

37 2 GG10136

Borusu (232_8mm)

(932_8mm)

Side Adjusting Lever Profile Connection
Plate (950 mm. Space Furrows) (Upper)

1 KP8531 950 Ara Yan Gergi Prof.Bag.Saci (UST)

Side Adjusting Lever Profile Connection

1 KP7302 1150 Ara Yan Gergi Prof.Bag.Saci (UST) Plate (1150 mm. Space Furrows) (Upper)

LY 5 C706 Civata - M16x180 - DIN 931 (8.8) Hex. Bolt - M16x180 - DIN 931 (8.8)

1 KP7155 D6n.On Teker Gévde Bag.Saci (950 Ara) Wheel Frame Connection (950 mm.

43 (UST) Space Furrows) (Upper)
1 KP7304 D6n.'O'__n Teker Govde Bag.Saci (1150 Wheel Frame Connection (1150 mm.
Ara) (UST) Space Furrows) (Upper)

45 1 S§26 Tach Somun - M36 - TS 1026-50 Hex. Castle Nut - M36 - TS 1026-50

47 1 GP02 Gupilya (96x60) - DIN94 Split Pin @6x60 - DIN94

49 1 P13 Yayli Pim (210) Ring Split Pin (&10)

51 1 C235 Civata - M16x190 - DIN 931 (8.8) Hex. Bolt - M16x190 - DIN 931 (8.8)



ILAVE GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (950-1150 mm. Ara) PROFIL GOVDE
(Agir Model)

ADDITIONAL FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (950-1150 mm. Space Furrows)
PROFILE FRAME (Heavy Model)




ILAVE GOVDE GRUBU 16 No. 140x140x8,8 mm. (850-915-950-1050 mm. Ara) PROFiL
GOVDE

ADDITIONAL FRAME GROUP 16 No. 140x140x8,8 mm. (8560-915-950-1050 mm. Space
Furrows) PROFILE FRAME

1 KP7